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Verbindlich ist die deutsche Fassung 

VOLLMACHT 

Convenience Translation, the German version is 

legally binding 

POWER OF ATTORNEY 

[Name Bank Hauptniederlassung] [Name of Bank, head office] 

[ggf. Ort Niederlassung], Zweigniederlassung [if applicable place of branch office], branch 

office 

mit Sitz in with its registered office at 

[Adresse] [address] 

(die „Deckungsnehmerin und 

Vollmachtgeberin“) 

(the “Policyholder and Principal”) 

vertreten durch represented by 

[Name(n)] [name(s)] 

bevollmächtigt hiermit hereby authorizes 

[ggf. Name der Zweigniederlassung], [if applicable name of branch office] 

eingetragen im Handelsregister des 

Amtsgerichts 

[Ort des Amtsgerichts] 

registered in the commercial register of the local 

court of 

[place of local court] 

unter der Nummer 

[HR Nummer] 

under 

[registration number] 

Geschäftsansässig 

[Adresse im EWR oder der Schweiz] 

with registered office at 

[address in the EEA or Switzerland] 

Zweigniederlassung der Branch of 

[Name der Hauptniederlassung] [name of head office] 

Sitz: 

[Adresse (im EWR oder Schweiz, wenn oben 

keine Zweigniederlassung im EWR oder der 

Schweiz), Registernummer] 

Registered office: 

[address (in EEA or Switzerland, if no branch 

office above in EEA or Switzerland), registration 

number] 

(die „Bevollmächtigte“) (the “Authorized Representative”) 
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die Deckungsnehmerin und Vollmachtgeberin 

umfassend gegenüber der Bundesrepublik 

Deutschland, vertreten durch das Ministerium für 

Wirtschaft und Energie, dieses wiederum 

vertreten durch die Euler Hermes 

Aktiengesellschaft, Gasstraße 29, 22761 

Hamburg, HRB 130564, in ihrer Eigenschaft als 

Mandatar, in jeder Hinsicht in Zusammenhang mit 

der Beantragung, dem Abschluss, der 

Durchführung, Verwaltung und/oder Abwicklung 

von Exportkreditgarantien zugunsten der 

Deckungsnehmerin und Vollmachtgeberin zu 

vertreten. 

to fully represent the Policyholder and Principal 

vis-à-vis the Federal Republic of Germany, 

represented by the German Federal Ministry for 

Economic Affairs and Energy, in turn

represented by Euler Hermes Aktiengesellschaft, 

Gasstraße 29, 22761 Hamburg, HRB 130564, in 

its capacity as mandatary, in all respects in 

connection with the application for, the 

conclusion, implementation, administration 

and/or settlement of Export Credit Guarantees in 

favour of the Policyholder and Principal.  

Die Vollmacht ist im Außenverhältnis 

unbeschränkt und erstreckt sich auch auf die 

Entgegennahme von Erklärungen, Rechnungen 

und Schriftverkehr aller Art (Zustellungs-

vollmacht). Dazu zählen auch Handlungen im 

Zusammenhang mit dem Portal myAGA. 

The power of attorney is unlimited in relation to 

third parties and extends also to the receipt of 

declarations, invoices and correspondence of all 

kinds (power of attorney for service). This also 

includes actions in connection with the portal 

myAGA. 

Die Bevollmächtigte ist berechtigt, 

Untervollmachten zu erteilen. 

The Authorized Representative is entitled to 

grant sub-authorizations.  

Auslegung und Umfang dieser Vollmacht richten 

sich nach dem Recht der Bundesrepublik 

Deutschland unter Ausschluss des 

internationalen Privatrechts.  

The interpretation and scope of this power of 

attorney shall be governed by the laws of the 

Federal Republic of Germany excluding its 

conflict of laws provisions. 

Ausschließlicher Gerichtsstand für Streitigkeiten 

aus oder im Zusammenhang mit dieser 

Vereinbarung ist Hamburg, Deutschland. Bei 

Streitigkeiten über Ansprüche, deren Gegenstand 

an Geld oder Geldwert die Summe von 

fünftausend Euro nicht übersteigt, ist das 

Amtsgericht in Hamburg Altona, Deutschland 

örtlich zuständig. 

The exclusive place of jurisdiction for disputes 

arising from or in connection with this agreement 

shall be Hamburg, Germany. In the event of 

disputes concerning claims whose object in 

money or monetary value does not exceed the 

sum of five thousand euros, the local court in 

Hamburg Altona, Germany shall have local 

jurisdiction. 

Die Vollmacht gilt unbefristet bis zu einem 

etwaigen Widerruf. Sollte die Vollmacht 

widerrufen werden, wird die Deckungsnehmerin 

und Vollmachtgeberin unverzüglich eine neue, 

den Anforderungen des Bundes entsprechende 

Bevollmächtigte (EWR oder Schweiz) benennen. 

The power of attorney is valid for an unlimited 

period until revoked. Should the power of 

attorney be revoked, the Policyholder and 

Principal will immediately appoint a new 

authorized representative (EEA or Switzerland) 

who meets the requirements of the Federal 

Government. 

[Datum] [date] 

[Name(n) und Unterschrift(en) der 

Vollmachtgeberin] [name(s) and signature(s) of the Principal] 

[Name(n) und Unterschrift(en) der 

Bevollmächtigten] 

[name(s) and signature(s) of the Authorized 

Representative] 
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